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THE WHITE MEO.

A paper written by Luang Boriphandh Dhuraratsadorn,
District Officer of San Mahapon, in the Provinee of Chieng Mai, :xt
the request of His Serene Highness Prince Bovaradej, Viceroy of
the Northwestern OCircle, in reply to the questionnaire of the
Siam Society, and translated

by MaJjor E. SEIDENFADEN.

A. Anthropology.

General physical chwracteristics of - the White Meo.

1. Their outward appearance, as far as height is concerned,
s vury similar to that of the ordinary Chinese, namely about 1.50m
on the average.

2. They are of a strong, compact build; many of them are
inclined to fat, bub ocecasionally thin individuals are also encountered.

3. Their faces are flat and bony, and when looked atin
profile, they appear like half a lime. Seen ‘en face their noses
‘appear to be broken, while in profile the nose is scarcely seen ab all,
with the exception of the bip.

4. The lips ave rather thick and pale, and the mouth broad.

b. The Meo men are generally beavdless. With the few
who possess any beard at all, it grows sparsely (i e. the moustache
on the upper lip) and the individual hairs are long. If a beard is
grown, it resembles that of a goat. Both moustache and heard
generally grow sparscly (varely thickly) whether with young or old,
while the colour of the beard is reddish, like the red tobacco which
is smoked by nearly all Chinese. The hair is thick, lank and
- “conrse. IBobth sexes generally wear it long, pushed back from the
centre of the gskull, the forepart of which is shaved exactly like
the Chinese, when the latter wore pigtails. The men wear the hair
to & lehgth of 0.25m and the women to a length of 0.50m; in which
~they resemble the Tt or Ho (of Yunnan). The shaved portion of

N. B. All vemarks in brackets ave those of the translator. The San
Mahipon lies to the north of the town of Chiengmai.



(184 )

the. skull is usually less in women than in men, The colour of the
“hair itself is deep black, but the ends are sometimes yellowish. The
hair on the body of all individuals is soft, and there is no difference
in this regard between young and aged people.

6. 'l'he colour of the eyes is black, mixed with yellow.

7. The axial line of the eyes is not horizontal, the
internal corner of the eye being lower than the external. The white
of the eye in the external corner ig level with the white in the
ccnbml part of the eye.

8. The skin of the covered parts of the body is of a whitish-

* yellow, while the uncovered parts exposed to the sun and weather
ave of a darker brownish hue. New-born children all have a black
or blue-black spot, i.e. a birthmark, on the lower part of the back
(le. in the sacro-lumbar region). This birthmark remains until
they veach the age of 5 years, when it disappears entirely.

Peculior featwres with regard to the bocdy of the White Meo

are as follows:— "
(A)  As regards the skall, there is considerable diversity of
shape. Some are unnsually large: some are misshapen, bulging out.
“both in front and ab the back of the head, and are not round or smooth
in the middle. Others protrude in front like that of an elephant, but
these deformities are only found in'a comparatively small number
of individuals. A good many are marked with scars on the skull

occasioned by hoils during childhood ((ﬁﬁ]’lﬁ ﬁmm) , which cause
thewn to go bald-headed for life.

(B) Of deformities of the face, nose,ears, jaw, lips, and
tongue, there are many. Some of the Meo people appear to have a
very broad and high forehead, the reason for this peculiarity (the
writer explains) being that they shave their heads so often that the
hair begins rather high on the skull. OQthers have long faces and
pointed chins, and others again have unusually small eyes. Some
people have noses which look as though they were broken in the
centre, giving them an appearance resembling Khun Kok ('Il‘Ll Ay,

while some again have quLLe flat noses with long, )1otrudmg tips.
With regard to the ears and jows, there does not appear to bb much
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diffevence (from the Thai), and all girls pierce their ear-lobes in a

similay manner to the Thai, for the purpose of wearing ear-pendants,

Some have broad, distorted mouths, and in others the upper lip

protrudes so much that, when they shut their rouths, the middle

portion of the upper lip still protrudes (and overhangs the lower

lip). With regard to the tongue, there are not many peculiavities to

~ be found, except that some people have too short an uvula, making .
their speech an unintelligible oh ! ah !

«

(C)' There do not appear to be any deformities in their teeth, -

(D) With regard to unusual customs connected with the body,
there are many to be recorded, and these will be dealt with under
two groups; the one comprising those which are caused by habits of
dress, and the other those which are congenital or inherited,

(a) The white Meo, men as well as women, like to wear a

_ neck-collar, or if we call it & ““ w9 388) (3 77 we shall not be
wrong, because the silver ring which they wear resembles-the neck-

collar (y79) worn by prisoners except that the collar worn by the Meo
has an opening in front, to which a small silver chain is attached ab
one gide). When the-collar is put on, this chain is fastened on to the
© other side of the opening, which is provided with & hool in the shape
of a fish or a bird. This silver collar iy worn continually. Even
during sleep, or when bathing, it is not discarded and the constant
. wearing causes a white cireular mark round the neck.

. The women have, in addition, two other curious customs, one
of which condigts in the wearing of a silver plate round each wrist.
Thess plates which are engraved with different designs, are kept in
place by a kind of buckle resembling a “ranat” (ge7), bamboo-
harmonika), by which they are fastened tightly to the wrist.
The skin of the wrist, where it is covered by the plate, becomes
quite white. The other custom consists in wearing a metal anklet
made of silver, brass or sometimes even of lead, on one foot, prefera-
bly on the left, where it causes a white circular mark to appear.
The use of finger rings or of any kind of shoé or other tight fitting
‘articles is not known,
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(b) With regard to congenital deformities, it is a remarkable
fact that most adult married women suffer as a rule from goftre
or o swelling in the throat, but that this affliction is unknown
among unmarried adult women, and among men or children
of either sex. The reason for this, in spite of diﬂ]‘igent
research, has not yet been discovered. (The reason is possibly to be
found in the use of drinking water containing lime, though why, in-
“ this ease, the males should be immune from the affliction must still,
it is admitbed, remain an unexplained fact).* '

Another physical peeulidrity, in which the Meo women differ
from their Thai sisters, is the shortness of their legs, though their
body is long. When they walk it is noticeable what a short people
they ave, walking stealthily as if on tiptoe. There are no other
peculiarities worth mentioning, either in the men or women ; but if
there are any less noticeable, they are sure to be those of the Ho or
ordinary Chinese.

(E) With regard to the male genital organs, there are no
known peculiarities; nor are any practices followed or ceremonies
known in this connection.

- (F) The custom of painting or tattooing the body is not
usually practised; the few who do tattoo their arms and legs have
borrowed this practice from the Thai, as the eustom 1=: unknown
among the Meo themselves. ‘

B. Ethnog‘raphy.

(1) Ovrigin and History. Before enlering upon a description
of the habitat, the customs and the manners of the White Meo, I
propose to give a short summary of their origin, sufficient to enable
the reader to make comparisons and to facilitate his undersmnding
of what follows,

* N. B. One of the results of the growth of the child (in the womb)
is the incrensed activity of. the thyroid gland in the neck, which

considerably increases in size. (Dr. Marie Stopes in ¢ Radiant
Motherhood " ). 5, '

Y

™,
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As far as my investigations go, it seems clear, that the
original home of the White Meo or ‘Meo Piiak’ was 1ot in Siam but
in the Ho country (Yunnan) in China. In that Province (Yunnan)
there were to be found 4 tribes living side by side namely.

(a). Khe Luang, who are the Ho.

(b) The Khé M&o Khio, who are the * Meo Pitak’ or White -
Meo, -

(e) The Kha Méo Lai (pr()b&bly the ﬂowmy Meo) and
(d) The Kha Yao, who are the Yao.

These four tribes live quite separate from each other. The
Khe Luang (or Hg) prefer to dwell on the plains, while the Meo
Piiak, the Meo Lai, and the Yao choose rather to live on the tops of
high hills, all three latter tribes demanding plenty of air, wind, and
water as conditions necessary for their habitations. Moveover the
surface of the hills, on which these people live, must of course be
composed more of earth than of rock, to enable them to make a live-
lihood.  All these three groups may be described as nomadic, as they
have no fixed habitation, everything depending upon the nature of
the soil. If this has been exhausted and no longer gives good har-
_vests, they wander off, fawmily. and all, to seek new and fresh
-pastures. Many years ago, how many decades or centuries I cannot
discover, there were disturbances (in Yunnan) which forced the
* Meo Piiak,’ the ¢ Meo Lai’ and the Yao to emigrate in large numbers
from the HG country. The reasons for this wholesale emigration
were twofold: first, the arable land had become exhausted or too
densely occupied ; secondly, some of their chiefs wished to maintain
their power and increase their wealth; so they led their clans out to
oppress and atback the weaker communities, just as the Angyees
(Secret Societies) do, The weaker communities naburally could nob
resist the stronger and, as there was not sufficient agricultural land
for both, they finally emigrated southwards. This exodus which
took place was not sudden and . simultaneous but gradual and
confinuons, Some of the emigrants entered the Shan Statesand
Burma, others the French Lao States, while otherq again came into
- Siamese telmtmy ‘
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The customs and manners of the Kha Mgo Khio are on the
whole similar to those of the Kha Luang, i e., the Ho or Chinese.
Observation of the customs and manners of the latter will show that
in China they are much alike, with the exception of a few minor
differences. In the following I shall therefore describe the dwellings
and customs of the ¢ Meo Pitak’ (White Meo) who have entered and
* and are living in Siamesc territory,

9. Howses. This tribe likes to build its houses on the
tops of the hills, or among the winding passes, placing - their houses
in the hollows of the highest parts. To find them, one has first to
climb to the summit, from which one many descry them. Also the
~ houses of the Meo are always situated near the sources of streaws
which have plenty of water throughout the year. The boundaries
of the villages are often vague, the individual houses being built
wherever arable land is found. ‘

The Meo must be considered as being a rather stupid race.

They call thenselves “Kha Mso Khao”, but the neighbouring people

ccall then “Mgo Piiak”*.  Their manners are rather rough and
uncouth, not unlike thoge of the Chinese. ' ‘

Asg already mentioned, their villages are built on the slopes of
hills near streams; the reason being that the ground available for
building is often not very large or level, and so the Meo have to
build on the ground sloping down towards the streams. Their
houses have no enclosures at all (the house-walls serving in this
‘capacity) and resemble cattle stables or what the British call
“bungalows”. (The author is here, as else-where, not always happy
in his choiee of comparisons). The walls are fashioned of unplaned
planks, the plane being unknown to the Meo. They are cut out of
the treo-trunks by means of the axe and knife, and made as smooth
and stroight as if they had been planed, the Meo being very skilled
carpenters,

* Priak is literally- ‘lbino” as in Chang Puak’ white‘Elephant or
Kwai Piiak’ white Buffalo’
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When the necessary number of planks have been brought
together, they are put in place by fixing the lower ends firmly in the
ground, the upper ends being fastened by means of “Mai Khanab”
and thereafter tied to the joists. Nails are never used, The height
of the house is, from the ground to thie joist, about 5 Sok (2.5m) or
just the length of the planks used; from the joist to the tie-beam -
of the roof, another 8 Sol (I.5m). The floor is made simply of earth.
The interior is divided into two parts, one third of the whole space
being used as a bedroom, separated from the rest by a partition of
boards and provided with a raised wooden floor, while the other two
thirds form a single open room, which has no partitions of any kind
and is used for cooking purposes. Here are also kept the various
cooking ubensils, of which there are not many to be found in Meo
houses, with the exception of those absolutely necessary, concerning
which I shall speak more particularly later on. With regard to
cleanliness, the less said the better; it is hard to deseribe, but in this
regard a Meo house ‘can best be compared to a mouse-hole or a
hen-coop. '

-

8. Clothing. 'The men all wear the same kind of dvess,
consisbing of a pair of Chinese trousers which at the waist,
however, are narrower than those worn by the Chinese themselves,
0, that, wlen they are worn, a Dbelt or a string is not-
necessary. The coat is of a Chinese pattern, too, bub with a few
minor differences. For instance, the butbons are placed on the side
instead of in the middle of the coat; the sleeves are long, reaching to
bhe fingertips; and the coat is short, stopping ab the navel. Both
coat and trousers arc of a uniform dark or indigo-blue. The gar-
ments thus described ave those used for work and every day wear:
on feast-days, and ab marriage festivals, the men wear the same
trousers, bub a ditferent kind of eoat. In the main this iy still of a
Chinese patbern, bub with this difference that ab the edge of the
neek, and of the sleeves as well, as well as along the row of buttons,
there iy sewn red and white sillk embroidery, about half an inch
“wide (1.3 ¢m).  Furthermore, the men wear two pieces of cloth, em-
broidered with red and white silk about 0.1m wide and 2 sok (Jm) -
long, which are sewn logether at one end, the other two ends being
adorned with red silken tassels; this kind of scaif is wrapped round
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the body just below the ordinary waisteloth, with its tasseled ends
hanging down dangling on the thighs, O head-gear they have two
different kinds ; the one is & vound black eloth cap similar to those
worn by Indians, except that on the top, just in the middle is a red
tassel like on the caps worn by the Ho, the other kind consists of a
black, or black and white, striped cloth wrapped round the head
@i e a sort of twban). Both kinds of head-gear are used indiseri-
minately as well on ordinary as on feast-days, IHeadmen and well-
to-do folk also wear shoes and stockings on feast-days, the stockings
of common white cloth and the shoes of black cloth with thick paper
goles similar to those in use among the Chinese.

The women have two kinds of dress worn by married women,
young givls and children alike, one kind for daily use and the other
for feast-days. The garb for daily use and when working consists
of & pair of Chinese trousers coming down to just below the kuee,
and a coat with sleeves which stop just above the wrists, both
garments coloured indigo-blue. The coat is cut to the shape of a
« gia krabole” (blouse) without buttons, open at the neck like a
sailor’s blouse, and the border of  this opening is embroidered with
red and white silkk or cotbon thread. When worn, the front of the
blouse is arranged in two crosswise folds which are pulled tightly
downwards to the waist; the trouscrs, the upper part of which is
worn outsidé the blouse, are then donned, and finally o black and
white striped scarf is wrapped tightly round the waist giving the
women an appearance of being very slim-waisted. The blouse or
coat, when worn in this way, ouly covers the stomach (and shoulders),
leaving a portion of the chest visible. Sowebimes, in addition, the
women wear two pieces of indigo-coloured ecloth, 12 inches (0.25m)
wide and just reaching down to the lower vim of the trousers.  Both
pleces are fastened ab the waist, one falling down in front and the
other behind (a kind of front and back apron).

© On suitable occasions and on feast-days anothoer kind of dress
is worn, consisting of two garments. (One of these is woven of
white flax and sewn with frills similar to the “pa e¢hib” worn in
olden times by the Thai, and to-day still uged for the make-up
of “Lakhon” and « Khon" actresses). This is tied round the waist
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and covers the posterior, but, in front, only part of the thighs; to
cover the nude paits, a second piece of cloth (resembling an apron),
about 20 inches (45 cm) wide and of the same length as the first piece,
is fastened to the “pa chib”, fallingv down in front and giving the
whole the appearance of a European skirt, except that it only reaches
down to just below the knee. The second garment is generally of
plain indigo-blue cloth, bub is sometimes embroidered with red or
white silk .or cotton thread with a flowered pattern. The blouse

worn with this dress iy of the same kind as that described above;
' only the sleeves are adorned with flowered embroideries round the
ends. It is worn in the syme manner, with the front arranged
crosswise, and fastened tightly at the waist by means of the
“pa chib”, C

The women have also two kinds of head-gear. One consists
of a large piece of black and white striped cloth wrapped round the
head (like & turban): this is for daily use and'when workitig. On v
teast-days another kind, consisting of eleven strips, is worn, each
strip being about 2 inches (5 e¢m) wide, and long enough to go round
the head. The strips are folded crosswise over the “chignon”,
eventually forming a tall (burban-like) head dress, the ends being
bucked away and concealed beneath it. Having arranged the
“head-dress to their sabisfaction, the women ﬁna,liy wind strings of

big blue and red beads, or seeds of “Job's tears” around it. The .

(Meo) wales and females arrange their hair differently. The men
wear it like the Tat or Ho in the shape of a Kala So-u (the
sound-board of a “Thai violin”): they do not plait it into a
~ pigtail, but let it fall loosely down over their shoulders.

The women wear their hair long, but at the edge of the roots
they shave off a belt of hair 2 inches (4 cm) wide right round the
head, in order to facilitate the folding of the eleven strips of cloth
mentioned above. The hair is arranged in a “chignon” on the top
of the skull, similar to the top-knot of the children in Simn and the
turban is fitted on to it.

With regard to ornaments worn by the White Meo, these
have already been described in a previous section, but it may be
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mentioned that the women wear ear-hooks in addition. I eall these
ornaments “ear-hooks,” because in fauct they resemble hooks more

than rings, They are made of silver and correspond in size- and

shipe to the hook by which a mosquito-curtain is kepb in place

(when open). These hooks, which are broad at the hook end and grad-

ually get thinner towards the other end, are only worn in conjunc-

tion with the turban on festival days, and are not worn like ear-

rings, but behind the ears projecting in front, with the upper ends

fixed to the turBan, and the lower ends to the ears themselves.

4, PFood. Their ordinary food consists of white rice,
maize (Indian corn), and salt. The reason why maize is cultivated
is that they cannot grow sufficient rice, and therefore have to
supplement this article of food with maize. At meal times they
never in fact eat rice exclusively, but always maize in addition,
They store the corncobs, after having pulled off the leaves enveloping
the cobs, in small stoverooms adjoining their houses. The vice is not
stored in granaries—there is generally too Jibtle of it—but in large
wickerwork vessels kept .in the dwelling-room. When preparing a
meal, they first of all grind some maize into flour and then boil it to-
gether with some vice, Their meals are simple and consist ovdinarily of
a kind of porridge, made as described, lavoured with- salt, 'This is
sometimes, on feast-days for instance, relieved by a little pork, or
chicken or goat-flesh : or, if the men have been lucky enough to shoot
some game, this ig natunlly added to their ordinary frugal farve. The
Meo not only use maize for their own food but also give it ag fodder
to their ponies, pigs, dogs, and fowls. Indeed their horses live solely
on maize and do not go out to pa,sture ab all; notw1thst<1,ndmg which,
they grow strong and fat. The reason is, of course, that there is
practically no grazing to be found on the mountain sides. Both men
and women indulge at timeés it the habit of drinking stlong hquor,
and smoking tohacco as well as opium, The liquor is made from
Indian corn, but drinking is only indulged in on feast-days and not
ab ordinary times. The tobacco is not rolled into cigars, but smoked
in water-pipes similar to those used for hemp smoking (kancha) in
Siam. Wheu they wish to smoke opium, they boil just sufficient for
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one smoke ; only if they are going on a long journey do they boil a
larger quantity to smoke on the way. The Meo do not chew betel
or any substitutes for hetel. o

Asg regards c'ooking utensily, t}iey‘lmve only one kind, ie a -
sort of big frying-pan,k in which they cook or fry all food, beth for
themselves and for theiv domestic animals, over a hearth made of

. clay. This pan is also used for boiling their clothes in, when these
require washing. Of other utensils they possess only a trough, or ﬁmy

~of wood, and a dried gourd divided in two halves, in one of which they
place the food to be eaten (rice or whatever it may be), while the other
iy used fov taking the food out of the pan and putting it on the tray.
When eating, the members of the household (sit down round the tray
and the gourds and) pick up their food out of these. When the
meal is over, they use the same gourds for drinking purposes
Finally, they have a copper vessel which is used exclusively for
boiling opium: after use, this vessel is carefully cleaned and put
away ; it is never used for other kinds of cooking.

For bedding' they have either woollen blankets, which come

from Yunnan, or what ave called “chien” ﬁﬂu (that which is cub
evenly). A “chien” consists of two pieces, one used as mattress, and
the other as a blanket. The whole family, no matter how ' many .
members are included, lie on the same piece and use the same
blanket to wrap themselves up in. Sleeping mats, mattresses, pillows
and mosquito-curtaing are unknown. They do. not sleep in an
orderly circle, but just lie down as they please. During the cold -
season, not having enough warm clothing, they kindle fires to protect
themselves against the cold. '

They have no lamps, but use a kind of pinewooed-torch
instead : “actually no light is lit in the evening unless it is strictly
necessa.ry; Besides the articles already mentioned, they possess a
' few others, for instance, pack-saddles for bullocks and ponies,
varying according to the number they possess; looms for weaving,
and haskets for holding things. These baskets, and also the “klooi” -
(baskets for carrying on the back), are made differently from: those
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used by the surrounding population (i. e. the Thai). They are made
of rattan, but have flat, not rounded, sides, while the mouth is large
and the base small. The reason for using such baskets is that the
Meo of hoth sexes do not understand how to carry loads* (i. e. loads
slung over & pole and - carried on the shoulders of one or two men in
the Shan and the Lao fashion): instead they carry the loads on
their backs. These baskets are provided with two leather straps
fastened on at the top and bottom, with an intervening space
corresponding to the breadth of the carrier’s shoulders.  When"
a Meo has loaded his basket and wishes to pull it on to
_his back, he inserts his arms in  the leather straps and pulls
them over his shoulders, thereby bringing the basket close up
on to his back. When walking with the basket he is naturally,
therefore, inclined to stoop. k

5. Humting ‘and Fishing, The Meo are the keenest of
hunters, but poor fishers: thig latter is quite natural, since the hilly
. nature of the regions they inhabit is nob favourable for fishing. They
possess two kinds of weapons for shooting game, namely guns and
crosshows : snares and traps are not used. They shoot every kind of
animal that lives in their jungles, such as barking deer, sambhur,
sladang (Bison), deer, tiger, bear, and wild bear, using guns for the
purpose ; while for birds, gibhons, black and other kinds of monkeys,
they use the crosshow ‘and arrow. They are expert shoots with the
latter weapon, as sure ag any rifle “shot.

6. Means of Transport. The Meo use neither carts nor boats
since they are not suitable for hilly country : for transporting goods
they use pack-ponies and bullocks. They are good horsemen and can
both gallop and trot in the mountains as well as we Thai can in
the plains. They do not use ordinary saddles, but sit astride on
the frame of the pack-saddle.

T Agriculture.‘ ‘The Meo do not know how to till the
fields or to make plantations. They have only mastered the sowing
of hill-crops, the nature of the land preventing them in fact from

_* Hab ham, in Siamese,






The “wd” or Mo seyvthe,

Phea, Thin Moy Sila,
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doing any anything else. The hill-crops they raise are such food-
stuffs as they require, namely “Kao Chao” (white rice), Indian corn,
melons, pumpking, gourds, sweet potatoes, turnips, coriander and
opium, Opium and Indian corn arve the principal plants cultivated,
since Indian corn is the most important food, both for themselves
and for their domegtic animals; while opium is largely used as an
article of barter. Their agricultural implements consist of long
shafted wooden axes of the kind called «“ Kwan Yon”, large knives,
different from those use by the “Thai”, the blade long and the point
curved ; and mattocks. Of scythes they have two kinds: the one
like that commonly used for cutting paddy-stalks; the other called
- «Wo” and made of a flat piece of wood about 4 inches (8 cm) long,
shaped like a half-moon, to the centre of which is fixed a sharp
iron blade. about 2 inches (4 em) long. On the outer edge (see
sketch) are  two or three loops of string for inserting the
fingers (of - the reaper) when cutting the paddy. They do not
use animals for ploughing, but when the corn has been reaped they
use their pack animals to transport the harvest to their villages,
which ave generally situated at a greab distance from the “rais”, as
the fields axe called. Their domestic animals include goats, pigs, and
fowls, but they do not keep silkworms or bees.

8. Trade and Barter. The Meo have mneither markets
nor shops,  Their only article of commerce is opium, but sometimes
they sell dogs as well (Meo dogs being well-known as good, bub
rather savage watch dogs). But they never wander round the
country-side, hawking their opium or dogs, and if one wishes to buy
from them, one hag to elimb the hills and soek them in their own
villages. The Meo use Chinese scales for weighing, and for money
the local currency; for instance, in the Chieng Mai district they
use Ticals (or rupees) and satangs,

9. Indusiries and Crafts, The Meo are gkilled workmen
In & number of crafts, such as the ironsmith’s and the gilversmith’s,
also at embroidery and plaiting, and at dyeing and paper-making;
but most of the things they make are only for home use and not for
sale, and even if they occasionally make some article for trade
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purp()ées, the quantity ig very small. All their ivon implements, and
even, their guns, they make themselves, but of course they have to
. buy the iron from some district where iron is obtainable. Most of
the cloth ased théy weave themselves, and they also cut out and sew
their own clothes, The cloth is mostly woven from ﬂdx or from the
fibre of the wild banana tree, which they consider very strong and

durable.

10. War. The Meo possess two kinds of weapons, viz: the
gun and the crossbow, as already mentioned under “hunting”, but a
more detailed description of these weapons will now be given below.

Their guns are flint-locks, but diffevent from ordinafy
flint-locks in shape and appearance. They ave very long, with a
short butt-end like that of a Mauser pistol, about a hand’s breadth in
length, The barrel is not round,“but angular, sometimes hexagonal,
sometimes octagonal. The bullets are also not round, but casb in an

_oblong shape about two and a half inches long (5 cm). When the
Meo shoot, they do not put the butt-end to the shoulder, but to the
right cheek; the right-hand grasps the gun firmly, serving at the
same time as support and the trigger is pulled with the left hand,
Aim is thus taken with the right eye. Folk who are not aceustomed
to this type of gun find it difficult to use, and may easily get a
severe bruise on their cheek ! The Meo themselves are expert shots
who have been taught from childhood to wuse their guns, for the
children have special smaller guns provided for them,

For their crossbows they use either bolts or arrows. The
arrows are made of bamboo with a leaden tip which, when
shooting gibbons, black or other monkeys, they generally smear with
a sort of poison made from a tree-gum*. "An animal hit by such an
arrow speedily dies, one shot being quite sufficient; while human
beings will also die if an antidote is not used at once. Bubt an
antidote is fortunately easily found in the field-crab which is crushed

* Ying nong: a Lno word for a kind of poisonous tree gum,
-perhaps of the same natures as the Upas, or Ipoh poison, used by the
wild tribes of the Malay peninsula.,
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into pulp and then applied to the wound, This will extract the
poison and heal the wound. (During a conversation, some years ago,
with His Excellency Lt. Genceral Chao Phraya Surisak Montri, this
- gentleman informed the translator that exactly the same kind of
antidote was wused by the Siamese soldiers for healing wounds
Cinflicted by poisonous. arrows during the fighting in the Luang

Phrabang district in 1885-87)

11, Social Organization. The Meo follow the Chinese
and Ho customs with regard to good manners and government
(of the familly), and look upon the family or clan as the highest
* gocial unib (here follows a sentence which, in view of the author's
further statements, is contradictory, and is therefore omitted).

With regard to the rearing of children, they follow the
Chinese custom, i, e. the male child is destined to continue the family
or clan. Female children ave left to care for themselves as best they
can; if they are fortunate, they grow up to adolescence ; if not, they
die when still young.

This holds good, even if the females are attacked by sickness,
that is, the same callous indifference is shown towards them,

Meo parents have threc ways of adopting children: (a) If
they alrsady have male children, they are not permitted to ask for,
or buy other people’s children. (b) If‘ ﬁhey havé no male children
but daughters only, and they wish to continue their family or clan.
they must go and buy a mal child, belonging to another family;
who will be brought up by, and ultimately married to the daughter
of his adoptive parents. In such a case the child is bought for good
and all, and is considered to belong to the buyer's family and clan.
(¢) If they have no children at all, they may go and ask for a child,
from obher people, but it must be a male, and must be obtained from
their relatives; they must not ask it from strangevs,  If they cannot
obtain a-male child from their relatives, then the wife must find a
concubine for her husband with whom to continue the family.

The parents do not separate from their sons after the latber
marry, even if the son should turn out badly, as they are afraid of
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sovering the family ties; but when a daughter marries and{leaves her
parents’ home, she is at once considered as separated from her
parents, gnd must from thab time ‘vegard her parents-in-law as her

own parents,

As regards the arrangement of marriages, the father or the
guardian of the suitor must first go and ask the father of the
bride-elect for her hand, and if an agreement is concluded, all
preparations for the wedding will be made by the girl's parents.

On the wedding day, the father (or guardian) of the bride
takes her to the bridegroom’s house and, when the spirits of the
ancestors have been duly worshipped and all the relations on hoth
sides have heen feasted, then the wedding is ab an end. But before
the agreement‘is concluded, the parents of the bride will demand
C 30 & /AR ’—ngon sin sob—(the money to be paid for the marriage
ceremonies) from the bridegroom, according to their requirements and
his status, with & mintmun of aboat 150 Ticals. The Meo call this
“the wife-purchase money.” When the parents of the girl have
given their consent, and have fixed on the amount of “ngén sin sot™
to be demanded, the bridegroom must agree to pay; but the amount
does not as o rule exceed his means, and even if the hridegroom
cannot produce the full amount demanded at once, still the parents
of the girl will trust him to pay the halance later on, when the
couple have lived together for some time and have saved up
sufficient money to do so. )

With regard to courtslﬁp between young unmarried folk, the
. Meo have a peculiar custom. X¥or instance, if it is known that a
young man is in love with a certain girl, he must not go and courb
her in anybody’s house, as it is believed that the house-spirits do
not approve of such habits. Such an act would be what is called’
(in Lao) “phit phi rilan” (zm offence against the house-spivits). If
any one offends in this way, the village elders will punish the
transgressor with a fine, called “sin mai” (court fee) which is handed
over to the owner of the house, in which the offence was committed,
If two lovers desive to court one another, they must arrange for a
meeting somewhere in the jungle. .
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The authority of the parents over their children is divided in
the following manner. In the case of a son it continues until he
dies, but in the case of a daughter it ceases as soon as she marries;
even if a married daughter should commit an offence, her parents are
not allowed to punish her, nor are they responsible in any way for
her acts.

With regard to inheritance, if there ave several sons and
daughters, only the eldest son inherits the property left, as the
successor or the family; girls receive nothing unless the deceased
has only daughters, and those unmarried. If the deceased has only
married daughters who have all left the paternal roof, the
latter do not inherit at all, and the property passes to the nearest
male relative. The reason for this is that the married woman is
supposed to inherit through her husband. . An exception is made in
* the case of a wife, whose hushand lives with her parents and is what
is called, a “purchased husband” (See under adoption elnuse b.), in
which case she inherits on equal terms with a son. The man,
however in the above mentioned position, cannot inherit from his
own parents, as he has severed all ties with his own family.

Concerning the (sexual) liberty of young unmarried girls, it
has not been possible to obtain reliable answers to my question. .

With regard to divoree, if the man wishes to divorce his wife for
reasons of bad conduct on her part, adultery, for instance, he must
consult her first, and if she consents, then he may divorce her; but
if she is not willing then he must continue to live with her, The
woman cannot ask for a divorce under any circumstances, the reason
being that, if a woman has been  divorced from her husband, she has
to live alone and maintain hevself, as-she is debarred from returning
to the house of her parents or family; and, living alone, it is only
with the greatest difficulty that she can support herself. It has
therefore been laid down that a man shall have no power to divorce

(

his wife of his own free will.

The Meo do not possess any criminal code, but they have their
own civil law, as well as customs, A'man may talke as many wives as he
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wishes, but before doing o he must obtain the consent of the principal
wife. The concubines must work for their husband and the latter
like ordinary servants. Their civil law consists of a system of fines,
which are inflicted for all kinds of offences including theft, but these
peéple show a singular trait in their character by abstaining from
petty thefts; if they wish to steal at all, then it must be on a grand
seale. The would-be robhers unite in gangs or societies and do not stop
at murder, if necessary, just as though they were fighting for the
overlordship (of the clan). As soon as one side gives way and
surrenders, the other side without delay robs them of all their
possessions; but on the other hand, within the same community, the
members usually live ab peace with each other. Rights of property
are very ungtable, since the Meo have no written documents to serve
as proofs: their memory is their only safeguard. With regard to -
legal procedure and the calling of witnesses, they have also a peculiar
custom, whereby it is taken for granted that all witnesses speak
the truth, and that nobody will or can bear false witness. When a
crime occurs, the Meo seldom call witnesses. If a complainant
makes & charge against some other person, the latter will either
plead guilty and, in such case, be fined; or he will deny his
guilt, in which case he will be declared innocent and the accuser
fined, to the advantage of the defendant. This procedure is explained
and justified by the fact that, should it afterwards appear that the
accused had lied and that the accuser was right, then the guilty
party cannot remain in the clan, but must leave the village at once ;.
if lie refused, he would lose his life.

As regards the manner in which a criminal is executed, it has,
not been possible to discover this; one is only told that he disappears
quietly ! No one will associate, trade or have communication with his
wife and children, and even the other children will not play with
the children of & criminal, for the Meo hold that they (bhe‘
family of the criminal) must be people of the very vilest sort. On .-
the other hand, the form of exile or outlawry. mentioned above
is not put into forco in the case of a man who falsely accuses
another, since, when the accused has denied the charge brought
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against him, the accuser is at once punished with o fine and
thereby atones for his offence. '

Murder and violent crime in the same clan are almost unknown ;
such violent crimes as occur are, as detailed above, committed by
people who do not belong to the same village or clan, and take the
form of attacks combined with robbery (“plon”). Such an abtack
may occur, if the would-be robbers have ascertained that somebody
has sold & quantity of opium for a large sum of money; but erimes
of this kind are very rare,.and are so far unknown in this district
(San Mahgpon). One reason for- this is that the would-be robbers
do not know where the money is kept, for the Meo never keep money
on their persons or in their houses, but hide it elsewhere in secret
places.

12, Art. The Meo have no knowledge of drawing or
painting. As regards sculpture and carving, these arts are understood '
and practised by a few. Their musical instruments and manner of
playing are similar to those of the Chinese. They possess the large
Chinese cymbals, small cymbals, and: flutes, The flute is made of
‘wood and has at its lower end a knot in which are inserted five
hollow cylinders of bamboo protruding some 2 inches (4 cm).

These hollow cylinders are used as stops, producing high or low
tones according as the fingers of the player close or open them,
 Musicis only used on the occasion of funerals and not at other
ceremonies. At funerals the Meo dance and sing; the song is usually
accompanied by music, and they dance in a peculiar manner, holding
branches in their hands and beating them against their legs as they
keep time with the cymbals. They have no games, except that at
their New Year they play a sort of game like “chuang chai” (a ball

game, similar to the “len saba” of the Mon at “Trut Songkran”)
 The young men form one side and the girls the other, and the play
consists in throwing a ball made of cloth or some other material from
~one side to the other. Ag soon as one of the players fails to catch
the ball, that side is declared‘to have lost. ’

The Meo have no script of their own, and those few among -
them, who know how to read and write, use the Chinese characters;
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but they have a means of communication of their own, for which
they use pieces of wood in which cuts are made to represent writing.
For instance, A owes money to B, but A goes to live at a distance,
(from B) before he has paid his debt. Before A leaves the ' |
village, B produces a smooth piece of wood about one khiitb (25 em)

lbng and, in A’s presence, makes a cut. He then divides the piece of
wood into two, giving one half to A and keeping the other half
himself. When the time comes for B to claim his debt from A, if he
is not able to go himself, he will hand his picee of wood to some
other person, whom he employs to go and receive the money from A
When A sees the piece of wood, he will take and compare it with
his own piece and, if the two correspond, he will acknowledge the
bearer as B's agent and, if he is prepared to pay, will return his
piece of wood together with the money to show B. that he has paid
in full. On the other hand if he does not pay his debt or makes
~ only partial payment he will retain his piece of wood until the debt
is fully discharged. ' o

The Meo do not care about or believe in any tales or stories
whatever, nor have they much liking for songs or poetry. ?

13. Science. They use the Chinese era and calendar,
celebrating New Year at the same time as the Chinese. They
possess no medical knowledge and use mostly Ho medicine; in cases
of fever, the Meo now wuse quinine as a rvemedy, and even their

animals, such as ponies and dogs, are treated with this medicine.

14, Religion. The Meo are not Buddhists, nor do they
worship any Gods. They worship and sacrifice to the spirits, of -
whom there are two kinds. The spirits of the sky and the spirits
of their ancestors who are "worshipped in the same manner
ag the Chinese.” The spirits of the sky, to whom they offer pro-
pitiatory gifts, are believed to be the motive force of the world,
and the cause of man’s birth and death. The spirits’ relations with
mankind ave such as govern the happiness, prosperity and.misfortunes
of the latter. They malke no images of the ‘spiribs, but only stick
gold leaf (on wood) to represent them. Temples, preaching halls,
“chedis”, or “stupas” are all unknown. The Meo worsghip in their
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own houses, and a kind of altar is found in every house; it is made
like a cupboard fastened to the wall, in front of which a piece of
- rice-puper is suspended like a curtain, thus resembling a Chinese
altar, The inside is covered with gold leaf, and in some may be
. seen earthen vases (for incense-sticks?); that is all. They have no
priests for officiating at their worship.

When a baby is born, there is usually a ceremony of handing
it over to the spirits of the sky, ie. ‘when the newborn child is from
8 to 7 days old, they (the parents) lay it down on the earth in the
open air outside the house, and a temporary altar is built, on which
is placed liquor, rice, fowls, ducks, or a pig. Then they burn paper
" as offering and chant the while, begging the spirits of the sky to
take care of their child and to bring it good luck in its coming life.

There are no ceremonies for the young people when they a
attain the age of puberty.

At death takes place the ceremony, at which offerings are
made of “speeding the parting spirit.” Funeral rites are performed
with much clashing of cymbals and playing of flutes; after which
the corpse is brought out of the house for burial,

Cremation is unknown, but there are three kinds of burial. For the
first, the corpse is placed in a coffin and buried in the ordinary
manner ; for the second, after the actual burial has been carried out,
a tall “cairn” of stones is built up over the grave. The third kind
is called “fang loi” (a floating burial) and is performed in the fo)-
lowing manner. Two entire tree-trunks are tied tightly to the
*_corpse, one on either side, and bearers then carry the corpse out to
the burial-place in the jungle, and place it on the top of a platform
specially -constructed. for this purpose, No particular care is bestow-
ed on the burial place, ner has the latter any particular form: it is
just like any other place in the jungle.

Recitation of prayers, and rites for offerings, even for the
worship of the local genii, are not pmcbiéed: nor do the Meo appear
to have any rites in connection with rice-cultivation, fishing or the
building of a new house. The mm’;{ér in which they worship the
“phi sang” (the malevolent spirits)(,d'ss mingled with the form used

/. :

ya
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by the Chinese. The Meo do not pract;is_e any cult of trees, streams
or animals, and do not recognize any kind of animal as the origin of
their ancestors. They do not seem to have ever done so.

As regards the remaining questions (in the Siam Society’s
questionnaire), it has not been possible to obtain the information
desired, as the people (the Meo) who immigrated into Siamese ter-
ritory are of & low type, and entirely ignorant of the world and
ancient usages and customs. 1f, therefore, in the foregoing some
~ questions have not been answered, itis because no replies were
forthcoming, and I would beg to be excused if the information given
is somewhat defective. ‘

C. Language.

‘Before I tabulate a vocabulary of the Meo language, it will be
of interest to give o brief explanation regarding the sounds used by
the people in speaking, in order to make the written words more
intelligible to the reader. Shortly it is as follows. The Meo, when
speaking, utter sounds like those used for commanding elephants (or
by people changing their tone of voice) that is, rather low tones.
The sounds come from the throat or the back of the tongue, and are
short and broad, very similar to those of the French language (Sic!).
I have endeavoured to write down their language as phonetically as
possible, using the “saras” (vowels) and “byanjanas” (consonants)
as near a8 possible to the Meo's manner of speakiug. Whenever o
short or broad sound occurs, I have put the figure 8* (2) over the
letter to give the correct sound. Notwithstanding all the
precautions I have taken, I cannot guarantee that all words
appearing in this vocabulary are correct or in strict accord with
the manner in which the Meo speak. Some of the words
noted should perhaps he pronounced in a high tone (where
I have indicated a low) and vice versa, the reason for these
defects being that there is no written language to assist the
inquirer. Moreover the sounds of the Meo language are admittedly
very hard to pronounce, and-the task of rondering them into correct
Siamese becomes thereby the more difficult.

" N. B. The character used for shortening vowel sounds in Siamese,
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English

Heaven, sky

Sun

- Sunshine

Moon

Stay

The sun riges
Tlie gun sets
Cloud

Rain

Wind.
} Thunder

Lightning
Rainbow
East
West
North“
South
Earth
Plain "~
Mountain
Cave
Path
Water

Stream
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il River
%ua&’ fis Lake, swamp
Tanu Mud -
i, wr, Afl, aBBs | Dust
NIy Sand
fiu, riaufiu Stone
DY, NOA Gold
i Silver
mﬁﬂ Tron
NOURADI Brags
nerts Lead
Fire

ATl Smoke
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TR T g Charcoal
’?ﬂi?f‘j To.light the fire
pie Lo To put out the
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Todit

Chingtong
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Coco pahﬁ
Coconut
Arecatree
Areca nut
 Betel
Banana tree
Banana
Orange tree
Orange
Lime tree

Lime

Mango tree
Mango
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Sugar cane

Pepper vine
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Maize
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Péntong

Chaotong bai
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Chingtong

Mdtsao

Sihskua

Chi

Siple
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Chi chow

Sikaow
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& Bean
WIADL Onion
e Garlic
il Sweet pdtato
Win Pimento
GuAan Paddy
L tias Husked vice
L Tuniien Glutinous rice
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Dog

To sow rice,
to plant rice

To eutb rice

To bind rice
in sheaves

To Dboil rice

Mortar

Pestle |

Rieepob

Rai (Hill rice-
pield)

Buffalo |

0Ox, bullock
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Cow
Goab
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To bark
To bite
Pig
Sambhur (Deer)
Squirrel

Rat

Wild boar
Monkey
Leopard
Tiger
Bear
Horse

Elephant

.| Buffalo horn

Wild boar's tusk
Male

Female

| Bird

Cock
Hen

‘Duck

Crow
Turtle-dove

Beak
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P
English

Wing
Feather

| Nest

Lgg

To lay eggs

To fly

Fish

Shell

Fin

1 Crab

Land tortoise

River tortoise

S_erpeﬁt

Lizard

Frog

Toad

Iy

Mosquito

Butterfly

Caterpillar

Ant

Spider

Bee

Honey

Wax
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Mao

Chuati -
Bora

Tw

Ke:
Tekke -
Yami
U’che
Chinn4
Todhoch éyz'Lv
Taochi
Wokki
Wolkkide
Na
Nadehia
K E'mg
Nakddi

Yong

Yongkai

Pumpai
Ka
Chao
Kaltsa
Th
Hnant

Hodehiy,
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P T
‘#L% ¢ English
xduw@ﬂiwwﬁfl Human being
A

ﬂu@b"ﬂm Man
ﬂu%]b% 1 Woman
Hngne Boy
zﬁmj’ rgs’ Grirl
iFinidn Child
AL 0Old man
iy Husband
Wy Wife
ne Father
T Mother
g Son
pnan Daughter
MR Tuntly Grandson
wAAD Tt | Granddaughber
kﬁ‘iﬂﬂ Elder brother
AAvT Elder sister
WD I-Younge.r brother
A Younger sister
3, g Body '
W, i Head
COEY Hair
i Face
misenn Torehead
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Mao

Tw’

Sineng
Enchai
Sineng paong
Sineng enchai
Bingyaow
Yo'lo'
Chineng

Tunis

Chi

Nia
Yu'atu
Luangkao
Tuntw’
Saiky
Kudtu
Nati®
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Kuluchi
Udtaho
Kubpréxilé
Chancht”
Hopria
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M Anm Eye
Ui ‘| Cheek
v | E&Ir
VAYN, AAYN | Nose
thn Mouth
iy Tooth
fu Tongue
m1n1¢v[ﬂ§’m1m:‘1ﬂ: Jaw
mand e Beard
Ma Neck
i Shoulder
g Armi)it
uay _Afm |
An Hand
dnn Right hand
aiad Left hand
e Finger
Ry Nail
an, wian Chest
Wi Breasts
Wb Belly
ahn Navel
AUNAT Back
THDU Thigh
1 Wik ) Knee
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Mao

Themua,chemua,
Phlu
T'che
Sitaoy®’
Hircho )
Ni4
U’nlfiy
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Khaochd
Choba
Tidte
Shsi
Silao
Disung
Chote
Phia chia
Hmi

Pla
T'to’'w
Ttakao
Cheklka
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English

Leg -
Foot
Toe
Skin

Flesh

Hair (on the
body)

Bone

Blood

Téam

Sweab

Milk

Urine
Chinaman
Siamese (thai) ‘
To eat ;'ice

To drink

To drink. spirits
To be drunk
Salt

Sugar

0il fat

Coat

1 Trousers
-t Loin cloth

1 Girdle
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Chalo
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Dito’so
To'ngkai
U'kai

Psla (plo)

Pasy,
Leng
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Pha
Komi
Chaoyi
Chuadi

| Kiilong

Nambd
ku‘ge
Haocho'

Kaochaow

Chi

| Peths,
Cho

Cho
Chi
Thuthong

Tasasi
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"Turban

| Button
Shoes
Ring

Hat
Earring

*| Bracelet
Anklet
Necklace
Cotton cloth
Silk cloth |
To sew

To undress
Village
Straw
House
Door ‘4
Root
Timber
Bamnboo
R&ttan
Mat
Lamp
Hearth
Fuel
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Y ' khaow
Khao
U'phlay
Komod
Kényi _ "
Tumps
Sukato’

Toné,

U'tao

Town pua

Sor
Muacharathod
Tsya
Khampri

Chi

Khaotubé,
Chaoehi

Chia

Sung

Kathing
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Ch'to’
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Next year
Yesterday

The day before
yesterday

To day
To morrow

The day after
to morrow

Season

{ The cold season
‘ The rainy season
To go

- To come

To ride

To walk

To run

To rise

To stand

To sit down

-To lie down
To sleep

To wake

To awalken

To see, look for
3 VJ‘;@% hear ‘

| Noise

To smell
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English
To smell sweet

To stink

To speak

To laugh

To weep

To shout '

To cough

To spit

To yawn

To be ]iﬁngry

To be thirsty

To suck

To bathe

To wash (f&ee,‘
handg)

To comb

Comb

To shave

111, sick

Fever

Diarrhoes

To stool

To urinate

1 Medicine

Deaf
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Chaimd cllaidi
Khai khai d&
H(‘)yingk:lb E
Kudada

Somuachoté

TJ’ta.ochao

Yua

Ki'taohao

Bb bb hang hang
Maobo'ng
H'oeicua,
Chaokua

Musd

Chua

.
Léanché
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*aufy mnsean | Lame
’ wﬁim Hunchback.
ifim To be born
el To die
iy, uni 1, me
fimaasmi My father
aNI0UN Our child
i e A high trec
lassn Who goes there
Tz b What are you
. saying ?
wils One
GL Two
N Three
.8 Four
i Five
"n Six
&n Seven
utle Eight
I Nine
fu Ten
mNRL Thirty
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Seventy

1 Eighty

Ninety

One hundred

Two hundred

Three hundred

TFour hundred
Five hundred
One thousand

Ten thousand

One hundred

thousand

One million
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Meo |
Tlao chao

Ayichao
Chud chao

Kaoseng
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Translator’s Note.

v

The foregoing paper on the « White Meo” has been written, -
as will be seen from the translation, by Lua,}lg Boriphandh Dhura-
rabsadorn, District Officer of San Mahapon in the Province of Chieng
Mai, Circle of Bayab, at the request of the former Vieeroy, Lieuten-
ant General His Sevene Highness Prince Bovaradej, His Serene
Highness, as soon ag he was approached by the Siam Society with
regard tq obtaining information about the non-Thai population living
in the two Circles under his rule, whole-heartedly took up the work,
with the praiseworthy result that six papers have so far been contri-
buted. It is to be hoped sincerely that his good example will be fol-
lowed by other Viceroys who, in doing so, would be instrumental in
increasing our knowledge of the races living under their charge to &~
hitherto unknown extent, and who would thereby greatly facilitate,
all comparative studies of anthropology, ethhography, and philology,
as well as make a rational classification of all these tribes possible,

The paper now under review has been written in a very
painstaking and elaborate manner, and is, so far, the best received
from Siamese contributors. The author might have referred to the Meo
~ in somewhat less disparaging terms, but in most other respects the paper
deserves - high praise, and shows keen powers of observation on his
part. ‘

The Meo are, of course, not indigenous to Sian but immigrants
of a very recent date, as they also ave in the French Lao States and
Tonkin. Readers, who desire more knowledge about the Meo than
is given in this paper are recommended to read the works of
Major Davies(1), the Rev. Clarke (), Vicomte d'Ollone (3) Mr.
" Graham 4), and last, but not least, Father Savina’s excel-

(1} Major M. R. Dnvieé, « Yunnan, the link hebtwesa Inslia, and

Yangtze "', 1909. ,

(2) Rev. Samuel Clarke, “Among the tribes of South West China”,-

1911: -
(8  Vicomte d'Ollone, “In Fordidden China”, 1912,
(4)  W. A, Graham, “Siam”, 1912,
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lent Mino-tsew’ dictionary (1), (mentioned under * Language” at
the end of this note). ’lhe above-mentioned hooks give, in
the aggregate, a considerable amount of information about the Meo,
though it seems as if the standard work dealing with the history,
manners, cusboms, and geographical distribution of this remarkable
people had yet to be written. Interesting information about the
Meo living in the hills to the East and North-East of Luang
Phrabang is also given by Lieutenant General Chao thya Surisak

Monti, published in “ g% f3s015e1M [mm mA 7l & 1 e ot 7R

A 7 published by the National Library.

Personally I have only met with Meo on one occasion, and
that was in the Dansai district in 1909, About 150 Meo had settled
on the ridge of & range of hills called Khao Hin Songga, and as
their favorite crop was clearly seen to be opium, I had several times
to send gendarmerie patrols to compel them to root up the opium
plants. Not long afterwards they left our territory and returned to
Luang Phrabang in the French Lao States. I cannot therefore give
much personal information about the Meo and, in the notes which
follow, I have borrowgd freely from the authors already mentioned,
as well as from certain French publications on the French Lao States,
as for instance Raquez(2). but especially from Lunet de Lajonquiére’s
excellent ethnographical study of the tribes of Tonkin(8).

According to Archibald Little (#), whose work on the vast
empire of China also gives some information about the Meo, the
latter represent the original tribes who came from the West via

(%) Father F. M. Savina, “ Dictionnaire Miaotseu-Francais’ in
“ Bulletin de I'Ecole Francaise d'Extréme Orient”, Vol. 16,

(2) Raquez, “Feuilles Laotiemes” ; also his interesting ¢Collection”
of photographs -of most of the different tribes found in Fronch Indo-China,
which can be botght as posteards in Saigon, “

(8) Commandant Liunet de Lm onguiére “Dthno hi &
sentantiboan, 1908, jong , graphie du Tonkin

) Avchibald Little, “The Far East”, 1904.
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Turkestan to the vaJ].ey of the Hoang Ho several thousand years
B. C. This hypothesis is sbrbngly supported by the Rev. Clarke
from the philological point of view (see end of this note), Tfle
_tradition of the Meo themselves (who are called “Miao-tseu”(2) by the
Chinese) says that they came from the p10v1nce of Kmnm to their
present homes in the province of Kweichow and, ag traces of the
Meo language are still found in certain dialects of Kiangsi,
this tradition may be correct. The word Miao (which has become
Meo in Siamese) is not the name used by the people to describe them-
selves; their proper name is ‘M'pec’ or ‘Mong.’ The history of the
Meo is that of an incessant, bitter struggle with the ever-encroach-
inbg Chinese, who slowly but surely absorbed them; the Thai, the
"Yao and the Lolo all undergoing the same treatment as well.
According to the ancient chronicles, this struggle began 4000
years ago and is still going on, but of the many independent (until
re¢ent times) rulers of the Meo tribes, none are now left; all have
heen brought under the Chinese rule of squeeze and tyranny, Many
of the Meo clans, unwilling to endure Chinese oppression, have emis
grated from Chinese territory and settled within the French and
Siamese boundaries, where they are treated well. In Siam they are
found only in the two Circles of Phak Bayab, but in French Indo-
Ching their settlements occur in large numbers both in Tonkin and
in the Lao States. In the French Lao States the Meo live particularly
in the “commisariats” of Hoa Phan, Luang Phrabang, Chieng Kwang,
Wiengehan, Cammon and Muw'ang Sing. According to the census
published in 1920 they numbered altogether about 25,000 souls. In
Tonkin there were about 40,000(3)\while, according to a letter just
received from Luang Boriphandh, the Meo living in his distriet num-

(2) The suffix “fseu-chi” o “chin” is a term of contempt given
to the Moo, as to all other non-Chinese, by thé Chinese, signifying ‘bar-
barian, ' :

(8) Both the figures for the Lao States as well as for Tonkin must
be taken as approximate, as in the French ¢“Annuaire” the Meo are often
numhbered together with other tribes.
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ber altogether 864 persons. Ie adds that his Meo do not live in
actual villages, but in groups of 4 or 5 houses. [Figures for the

other Meo, who live in Siam, have not been obtainable,

In China the principal home of these people ig in the Province
of Kweichow, a high-lying labyrinth of hills and valleys mostly void
of trec-vegetation. Of the surface of this country barely one fifth
is cultivated or even arable. Some very large fresh-water lakes arve
also found there, like the Weining Lake which is 50 miles long and
in some places 20 miles broad. The population of Kweichow is,
_ according to the Rev. Glarke, between 7 and 10 millions, say 8 mil-
lions, of whom ahout one half ave Chinese ( wmostly emigranty from
Szechwan or an older stock consisting of Chinese soldier-colonists
originally married to Meo or Thai wives), while the other half is
made up of Meo, Chung chia ( Thai ), and I-Chia. As the Chung chia
are ag numerous as the Meo and I-chia together, and the Meo again
are much more numerous than the I-chia, we may assume, as fairly
correet, the figure of two millions for the Thai, one and a half m1111011
for the Meo and half a million for the I-chia. But to the above must
De added the Meo living in the provinces of Yunnan, Hunan and
Kwangsi, in which last province, according to Arch. Little, they num-
ber one half of the population, or about four millions. (I am inclined
to think that My, Little is nob corvéct here, but that most of the so-
called Meo in Kwangsi are Thai). On the above basis we should thus
arrive at a figure exceeding 8 millions for-the whole Meo race. “The
Chinege census is, however, manifestly unreliable, and I do not think
that any further caleulations would be profitable; suffice it to say that
the Meo are still very numerous, and that their disappearance iy as
yeb far off) ‘

Authorities on the Meo race are not as yet agreed about its place
in the human family. Anthropologically spealing, therc can be hardly
any doubt that the Meo belong to the Mongol race. The Rev. Clarke,
whose study of the Meo (of whom, in 1912, more than 50,000 had
been converted to Chrisbia,nitif) extends over more than 30 years,
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maintains that their language appears to be more like Mandarin
Chinese than those spoken by the Chungehia, I-chia or Keh-Lao, and
that this point to a common origin with the Chinese. Father
Savinn wisely refraing from any speculations with regard to
their origin; wnot so, however, Major Davies, who boldly
places the Meo (and Yao ) language among those of the Mon-
Khmer people, and gives a comparative list of  «capital ”
words by which he tries to prove his theory. Bub is he as sure of
Lis anthropological data?. There arve admittedly many similarities
between the languages of the Mon-Khmer group and that of the Meo,
but these similarities may be due to borrowings from Mon-Khmer
people, who formerly occupied the land now held by the Meo. The
Meo admit readily that the provinee of Kweichow was inhabited by
a people called Keh-Lao (who, by the way, are not connected with
the Lao of Siam or French territory), before Ehey entered and con-
quered it, but state that, at that time, they almost exterminated the
Keh-Lao, of whom only 200,000 families and numerous “tumuli”
(known as the tombs of the Keh-Lao) now form the sad remnants.
The Rev. Clarke says that the Keh-Lao resemble the Meo physically,
but that their language is very different from the Meo and other
languages spoken in the province of Kwei-Chow. They may repre-
sent & branch of the Mou-Khmer people, but those elements in the
Meo language, which resemble Mon-Khmer certainly did not come
from the latter, as the Rev. Clarke’s vocabulary shows, but from

‘some other source,

Wibhﬁregard to the history of the Meo, we have chiefly to
rely on Chinese documents which ave anything but reliable; bub it -
‘may be noted that the present General Vicomte d’Ollone, during hig
great expedition to the interior and partly unknown regions of China
from 1906 to 1909, claimed to have discovered, amongs other things,
that the Meo do possess o written lamguage and records of their own.
The fact has been stoutly denied by all other authors, who ab the
utmost will only admit that the Meo have a tradition that they once
possessed characters of their o6wn, but that these have been lost. The
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details of d’Ollone’s diseovery have probably been published in the
scientific edition of his narrative, to which I regret to say I have

not had accesg.

Luang Boriphandh says, with regard to the religious beliefy
of the Meo, that they do not worship any God or gods, and have no
priests or temples (1); still the Meo do have traditions about a heavenly
king, the creation, and a deluge. They are undcubtedly animists,
ag are all the non-Buddhist people of Eastern Asia, but they believe
in a soul and & future existence. The Rev. Clarke complains in
his book about the sexual immorality of the Meo which, as far as
can be gathered/, is a special feature of their annual fesbivals. Their
festivals are celebrated with much  dancing, musie, revelry, and
“promenades” of the young people. I think that at least one of
~ these festivals, that celebrated at springtime, must be the same as
the spring-festival of the Tho (Thai) in Tonkin, which is still
celobrated every year, and is associated with much merriment and
sexual intercourse between the young folk. (Lt. Colonel Bonifacy
has written a very interesting article on the festival in the B. E. F.
~E. 0.2)). The same sulSject has also been treated by Granet(d) in
his description of the ancient fustivals and songs of China, of which
a masterly review by Profeseor H. Maspero appears in the B. E. F.
E. O.4). These festivals, both at spring and sutumn, had and still

have a religious meaning ; the sacrifice to the earth god, the dancing,

(1) With regard to temples, Dr. C. Hosseus, a German botanist,
who travelled in Siam during the years 1904-1906, mentions, however,
that he saw a temple built by Meo at the foot of Doi Sudeb, near Chieng.
Mai (See O. C. Hosseus, “Durch Kinig Tschulalongkorns Reich”, p, 81.).

(2)  See L. Colonel A. L, M. ﬁonif&cy, “La féte Tay du Ho6-Bo"
in Bulletin de I'Ecole Francaise d'Bxtréime-Orient, vol XV, part 3., p.
17--23. '

(8) Granet, “TFétes ot chansons anciennes de la Chine”, 1919,

(4 B. B F. E, 0, vol[XIX, part 5. pp. 65—75.
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the playing of games, and finally the sexual union of the young
people were all viewed as necessary to propagabe agriculture and
the whole well-being of the community., It is now generally
gecepbed that the Chinese had just the same customs and festivals
in ancient times, and that these were later abolished when ideas of
morality ~became more strict, but hey still exist and linger
among the morve primitive communities, as among the Thaj
in Tonkin and our Meo. As Lt Colonel Bonifacy says, these
customs take us back to the earlier days of Western Civilisation
in Syria and Babylonia, to the rites and cult of Adonis
and Mylitta, and represent perhaps a common stage of human
evolution. As for the Meo, who live in Siam, I do not think
they can be considered a valuable asset to the country, so long as
they destroy the forests by their crude hill-cultivation and continue
to be such obstinate opium smokers, for it has now been proved that
@ great deal of the illicit opium consumed in this country comes from
the hill-people in the North.

The Rev Ciarke also says that the Meo are easy to govern;
they may be so perhaps in Siam, but not always in French territory,
since in 1915 a small campaign had to.be conducted against a Meo
tribe in Mu'ang Sing, who, instigated by German agents from China,
rebelled and killed a French Commissioner. Whether they are easy
to govern or not, the Meo are said bo be good fighters and to
have opposed large Chinese armies bravely and stubbornly in
former bimes. k

Although the Meo language has already been mentioned in
~ connection with the origins of this people, & few words about its
construction will not be out of place here. The vocabulary con-
tributed by Lu'zmg Boriphandh has been translated according to the |
rules laid down in the «Questionnaire” of the Siam Society, and
each individual wdrd compared with the corresponding word
in the vocabularies of Major Davies and the Rev. Clarke, but by
far the gleatesb help has been obtained from the learned Rev.
Father Savma s Miao-French, and French-Miao dictionary, which has
already been referred to in this note. Father Sawm is, ag far as T am’
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aware, the first and only scholar to have taken up seriously the study

. of this interesting but highly difficult language. One would have

tlioughb that the Missionaries of the Chiné_b Inland Mission, who have
worked among the Meo in the Province of Kweichow and Yunnan for
more than 40 years, would have contributed something to our know-
ledge of their tongue, but such does not: seem to be the case. The
remarks which follow are, therefore, mainly taken from -Father

Savina's dictionary.

The Meo language is monosyllabic and tonic, wholly different
as well from Chinese, Lolo and Annamite, as from Tho and Yao(l),
but has, like all the other languages mentioned, borrowed a great
number of words from Chinese. The Meo speak a number of some-
what different dialects, one of the chief differences between them
being that the final vowel ‘A’ in the dialect of the White Meo be--
comes  Ang’ in the dialect of the black and green Meo. There are five
tones'in the Meo language, and each syllakle is always pronounced
with an extremely short and compressed sound. The surrounding
That people say that the Meo do not speak, but whistle, and that they
whistle through the nose at that ! Few alphabets are so overburdened
with nasal tones as that of the Meo who, in addition, speak very
quickly, at the same time swallowing their words and ‘thereby mak-
ing themselves still more unintelligible.

The nouns have no inflections of gender, number and case, the
verbs are also invari&bie, there being neither ﬁense, mood, nor num-
ber. In phrasing, the construction is very simple; as a rule the sub-
ject is placed before the verb, and the object after the verb; the
adj ective after the noun, and the adverb after the verb which it modi-
fles (as in Siamege). By comparing the 328 words (numbers excluded)
contained in the vocabulary of Luang Boriphandh, with the

“vocabularies of Major Davies and the Rev. Clarke (as far as com-

parison can be made, since both the latter vocabularies are rather

{1) T do not think that many will agree with Father Savina with
regard to this theory.
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short and incomplete), it was found that 49 words differed. By
comparing these same words with Father Savina's dictionary, with
which a better comparison can be made, it was seen that 106 worda
differed, either entirely or in part, while 87 of the words given by
Luang Boriphandh are not mentioned at all. This leaves us 185
words common to both vocabularies (or about two-thirds only), which
goes to show that the dialect spoken in Tonkin and in the North of
Siam are somewhat different, It may be added that the dialect
spoken in Tonkin more closely resembles those spoken in Kweichow
and Yunman; on the other hand, many of the differences met with
in Lusng Boriphandl’s vocabulary may be due to an untrained ear
having misunderstood the replies given by the Meo to the questioner.,
As will be seen from the translation, Luang Boriphandh does not
claim to be infallible, but modestly admits the difficulty of his taslk;
Finally a word about the physical features of the Meo ; in the hegin-
ning of his paper Luang Boriphandh says that the height of these
people is only 1.5m which of course is quite absurd as that would
be the height of pigmies and not of ordinary human beings. I
regret, however, having been unable to find any exact figures in all
the works consulted, but Major Davis says that they are of medium
* height, so we may take it at that. ’

’







